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Heeresbericht
«Nichts zu melden!« Wie oft lauteten so während der vergangenen Monate die Heeresberichte aus dem Westen. Ihnen entspricht unsere Bilderzusammenstellung,

die vor mehr als einer Woche fx und fertig war, als das neue Kapitel des Krieges begann. Wir konnten nichts mehr ändern ; nur den unpassend gewordenen

Titel streichen. — Mit einem Schlag ist falsch geworden, was wir berichteten, und an Meldungen wird's fortan nicht fehlen — leider muß man hinzufügen.

7V /#£ £tert 5o»t>ewf, ce* derniers wotV, /e d# /ro«r o»e.f£. Z,e$ evewewenrr on£ £o#n?e, wîâîV
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Irgendwo an der Front von Lothringen, etwa 8 Kilometer hinter den vordersten Infanteriestellungen. Das gut getarnte schwere Geschütz hat eben gefeuert.

Qne/#ae part tar /e /Vont de Lorraine. Soigneatewent camoa//ée, ane pièce émerge da toi et tire.
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Yon den Franzosen gesprengte Brücke irgendwo an der
Front von Lothringen.

Pont détrait tar an petit coart d'eaa de Lorraine.

15,5-cm-Kanone in Feuerstellung.

Pièce de DJ en potition.

Wie bei der Fliegerei, so hat auch jede Tankeinheit ihren Glückbringer.
Hier die Maskottes von zwei schweren Panzerwagen: ein weißer Chün-
gel und ein Hündchen.

Comme /et aviateart, let motoritét ont ieart matcottet. Une anité de chart ^

Mündet a adopté ce iapin a/hinot et ce petit chien.
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Das Haus ist durch ein deutsches Bombardement zer-
trümmert worden. Im Keller richten jetzt die Fran-
zosen einen betonierten Unterstand ein.

Dant /a ca-oe d'ane maiton ^omi'ardée ^ar /et^4//emandt,
/et Prançait intta//ent an ahri bétonne.

Verproviantierung eines vordersten Postens im Nie-
mandsland mit Lebensmitteln und Munition.
Patroai//e de raidtai/iement en marche vert /et auantt-
potfet.

Abbruch eines von Bombentreffern schwerbeschädigten Hauses.

La froape déh/aie ane maiton é^entrée.
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Das Dorf ist seit Beginn des Krieges
von der Zivilbevölkerung evakuiert,
aber doch noch von einem kleinen
Detachement Corps-Franc-Leute be-

setzt, die den nötigen Verkehr durch
die Straßen mit Booten bewerkstelligen.

Dant /et raet da vi//age inondé, des

détachement de corpt /ranct pa-
troai//ent en hatea«.

Deax gaefteart examinent /e cat^ae a//emand <ya'i/t
tiennent de troaver.

Ein Dorf im Niemands-
land ist künstlich über-
schwemmt worden.

Let troapet da génie ont
procédé à /'inondation de

ce in/Zage da «A/o man't
/and*.
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